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ВВЕДЕНИЕ

Данная книга включает сборник пословиц и поговорок для детей про зубы, зубную щётку и другие органы полости рта различных авторов. Сборник направлен на пропаганду и агитацию авторской методики «Дентилюкс» для улучшения состояния полости рта, рациональной индивидуальной (групповой и коллективной) гигиены полости рта, обучения чистки зубов детей и подростков и здоровому образу жизни подрастающего поколения.
Основные цели программы «Дентилюкс» для детей и подростков
1) повышение уровня санитарной грамотности
2) уменьшение интенсивности и распространённости кариеса и его осложнений
3) снижение распространённости и степени тяжести заболеваний пародонта;
4) снижение распространённости зубочелюстных аномалий.
Как чистить зубы, как за ними ухаживать, как предотвратить болезни зубов, а также стихи и загадки, пословицы и поговорки, которые помогут детям получше запомнить весь материал индивидуальной рациональной гигиены полости рта. Самостоятельно чистить зубы ребёнок начинает к двум годам. Как же правильно научить его выполнять эту процедуру? Самые первые и лучшие учителя – это родители. Именно их пример лежит в основе обучения ребенка чистке зубов. Мама или папа должны держать щётку вместе с ребёнком и направлять движения его руки. Если ребёнок по какой-либо причине не любит чистить зубы, то советуем родителям применить игровые методы для приучения малыша к этой процедуре.
Давно замечено, что мудрость и дух народа проявляются в его пословицах и поговорках, а знание пословиц и поговорок того или иного народа способствует не только лучшему знанию языка, но и лучшему пониманию образа мыслей и характера народа. Употребляя ту или иную пословицу в конкретной ситуации, говорящий стремиться подтвердить и подчеркнуть суть сказанного. Такие акценты неизбежны в любые времена, соответственно, пословицы и поговорки были есть и будут в нашей речи. Пословицы и поговорки – широко распространённый жанр устного народного творчества. Они сопровождают людей с давних времён. Такие выразительные средства, как точная рифма, простая форма, краткость, сделали пословицы и поговорки стойкими, запоминаемыми и необходимыми в речи. Пословицы и поговорки – древний жанр народного творчества. Они возникли в далёкое время, и уходят своими корнями вглубь веков. Многие из них появились ещё тогда, когда не было письменности. Поэтому вопрос о первоисточниках стоит ещё открытым.
1. Пословицы и поговорки про горло

1. Быть занятым по горло.
*****
2. В долгах по горло.
*****
3. Горлом не возьмешь.
*****
4. Дел по горло, даже рук не хватает.
*****
5. Наступи на горло, да по доброй воле.
*****
6. Стоит по горло в воде, а пить просит.
*****
7. У кого пропало, у того б в горле торчало, а кто украл, тому бы на здоровье.
*****
8. Остры у мыши зубы, но нелегко ей перегрызть кошке горло (Вьетнам)
2. Пословицы и поговорки про губы

1. Губа не дура, язык не лопатка: знает, что горько, что сладко.
*****
2. Губки да зубки два замочка: вылетит не поймаешь.
*****
3. Губы да зубы – два запора, а удержу нет.
*****
4. Губы зудят – к поцелуям.
*****
5. Губы толсты – в трубачи ступай.
*****
6. Губы чешутся – к гостинцу.
*****
7. За грехи языка губы терпят.
*****
8. Не срубишь дуба, не отдув губы.
*****
9. Съела бабушка зубы, остались язык да губы.
*****
10. У сердитого губы толще, а брюхо тоньше.
*****
11. Что летом ногой приволочишь, то зимой губами подберёшь
3. Пословицы и поговорки про зубы

1. Аппетит находится между зубами. (Азербайджанские пословицы)
*****
2. Аркан не таракан, зубов нет, а тело ест.
*****
3. Без зубов Матрена кости гложет.
*****
4. Без зубов Матрена кости гложет (мялка).
*****
5. Беззубому каша – папаша, а кисель – брат родной.
*****
6. Бежал от волка, а попал медведю в зубы.
*****
7. Боги присылают орехи тем, у кого нет зубов.
*****
8. Болен зуб у себя во рту.
*****
9. Болен зуб у себя во рту. За чужой щекой зуб не болит.
*****
10. Болят зубы – так разбить губы, наточить крови да помазать брови.
*****
11. Болен зуб у себя во рту.
*****
12. Болен зуб у себя во рту. За чужой щекой зуб не болит.
*****
13. Бывало и я (говорит старушка) косу заплету, меж ног пропущу, да в зубы возьму.
*****
14. Бывало и я косу заплету, меж ног пропущу, да в зубы возьму.
*****
15. Был бы хлеб, а зубы сыщутся.
*****
16. Были бы у сахара зубы, он сам себя съел бы. (Армянские пословицы)
*****
17. В зуб толкнуть не смыслит.
*****
18. В зуб толкнуть не смыслит. Оборишка свить не умеет.
*****
19. В зубах не удержал, а в губах не удержишь.
*****
20. В зубы дарёному коню не заглядывают.
*****
21. В руках перо, в зубах перо, за ухом перо.
*****
22. Ветер попутный прямо в зубы.
*****
23. Видит Москву фашистское око, да зуб неймёт.
*****
24. Видит око, да зуб неймёт.
*****
25. Видит око, да зуб неймёт, значит у вас кариес, голубчик, а не близорукость.
*****
26. Видывали мы виды. Мы на этом зубы съели.
*****
27. Во рту сладко-сладко, а на сердце – зубчатый серп.
*****
28. Волчий зуб и с корнем вон.
*****
29. Волчий зуб и с корнем вон (лишний зуб, не на месте).
*****
30. Вот воевода к нам ползёт, щетинку в зубах несет (рак).
*****
31. Вот, парья (парни), наш царь: шильце в руках и щетинка в зубах; звоните в била, клепала (галичане о ростовцах).
*****
32. Вранья на зуб не положишь.
*****
33. Все зубы целы – работник.
*****
34. Все по боку, а ничего под зуб.
*****
35. Все по боку, а ничего под зуб (или: под губу).
*****
36. В зуб толкнуть не смыслит.
*****
37. В зуб толкнуть не смыслит. Оборишка свить не умеет.
*****
38. В зубах не удержал, а в губах не удержишь.
*****
39. В зубы дарёному коню не заглядывают. (Персидские пословицы)
*****
40. В руках перо, в зубах перо, за ухом перо.
*****
41. Ветер попутный прямо в зубы.
*****
42. Видит око, да зуб неймет.
*****
43. Видывали мы виды. Мы на этом зубы съели.
*****
45.Во рту сладко-сладко, а на сердце – зубчатый серп.
*****
46.Волка зубы кормят, лису хвост бережёт.
*****
47.Волка зубы кормят, зайца ноги носят, лису хвост бережёт.
*****
48.Волчий зуб и с корнем вон (лишний зуб, не на месте).
*****
49.Волчий зуб и с корнем вон.
*****
50.Вот воевода к нам ползёт, щетинку в зубах несет (рак).
*****
51.Вранья на зуб не положишь.
*****
52.Все зубы целы – работник.
*****
53.Все по боку, а ничего под зуб (или: под губу).
*****
54.Все по боку, а ничего под зуб.
*****
55.Глаз видит, да зуб неймёт.
*****
56.Глаз меток, да зуб редок.
*****
57.Глаз меток, да зуб редок. Высоки пороги на мои ноги.
*****
58.Голодный волк, да зубами щёлк.
*****
59.Господь подал халву тем, у кого нет зубов.
*****
60.Губы да зубы – два запора (забора), а удержу нет.
*****
51.Губы да зубы – два запора, а удержу нет.
*****
62.Губки да зубки два замочка: вылетит не поймаешь.
*****
63.Дал миндаля Всевышний, да жаль, все зубы вышли. (Испанские пословицы)
*****
64.Дали орехов белке, когда у неё зубов не стало.
*****
65.Даренному другом коню в зубы не смотрят. (Чеченские пословицы)
*****
66.Дарёной тёлке в зубы не смотрят. (Индийские пословицы)
*****
70.Дарёному коню в зубы не смотрят.
*****
71.Дарёному коню зубы не считают. (Афганские пословицы)
*****
72.Даровому коню в зубы не смотрят.
*****
73.Два запора – губы да зубы, а языку удержу нет.
*****
74.Деревенская родня, как зубная боль (докучает).
*****
75.До Ильи хоть одним зубом подери.
*****
76.Доброму (Даровому) коню в зубы не смотрят.
*****
77.Доброму коню в зубы не смотрят.
*****
78.Ел бы мясо, да в зубах вязнет.
*****
79.Ел бы мясо, да в зубах вязнет (или: завязло).
*****
80.Ему на голодный зуб не попадайся.
*****
81.Если Бог отвернётся, то зубы можно сломать, когда ешь мучную кашу.
*****
82.Если зуб зашатался, он уже не окрепнет.
*****
83.Если мыши поедят неубранные остатки ужина, будут у хозяина болеть зубы.
*****
84.Если пошли неудачи, так и о халву зубы сломаешь.
*****
85.Если тебя поцеловал вор, пересчитай свои зубы.
*****
86.Есть – так ешь, а нет – так и зубы на полку.
*****
87. Если узел можно развязать руками, зачем тревожить зубы!
*****
88.Есть кусало, да нечего укусить. И зубы есть, да нечего есть.
*****
89.Есть, что мышь нагрызла, зубы окрепнут.
*****
90.Ешь пирог с грибами, а язык держи за зубами!
*****
91.Жди толку, положа зубы на полку!
*****
92.Женская лесть без зубов, а с костьми сгложет.
*****
93.Житье, что беловежскому зубру.
*****
94.Заговаривать зубы.
*****
95.Зайца ноги носят, волка зубы кормят, лису хвост бережёт.
*****
96.За спрос по зубам не ударят.
*****
97.За чужой щекой зуб не болит.
*****
98. Занозу, шатающийся зуб и скверного советника лучше выдрать с корнем.
*****
99. Злая собака теряет свои зубы, льстивый человек лишается своего достоинства.
*****
100. Змей умирает, а всё зубьями хватает.
*****
101.Змея меняет кожу ежегодно, да ядовитые зубы оставляет при себе.
*****
102.Зуб за зуб браниться. Зев за зев грызться (как собаки, став на дыбы).
*****
103.Зуб за зуб браниться.
*****
104.Зуб за зубом не сведёшь.
*****
105.Зуб на зуб не попадает.
*****
106.Зуб на зуб не попадает (от стужи).
*****
107.Зуб на зуб не попадает. У нашего Трошки задрожали ножки.
*****
108.Зубами скатерть с конца на конец натягиваем, куда натянешь, там и крыто.
*****
109.Зубами супони не затянешь.
*****
110.Зубная болезнь – девичья сухота да деревенская родня.
*****
111.Зубристый топор дорожку чертит.
*****
112.Зубы есть, да нечего есть.
*****
113.Зубы есть, да нечего есть тпру – не едет, ну – не везёт.
*****
114.Зубы зимы камень грызут. (Осетия)
*****
115.Зубы – копылья, губы – кобыльи
*****
116.Зубы не болят, а все ноет.
*****
117.Зубы оставь, да доставь.
*****
118.Зубы разжуют, язык разберёт.
*****
119.И волк зубоскалит, да не смеётся.
*****
120.И зубы есть, да нечего есть.
*****
121.И не туго, да упруго. Не туго, да не по нашим зубам.
*****
122.И то зубы, что кисель едят.
*****
123.Из большого выкроишь, а из малого зубами не натянешь.
*****
124.Из бороньего зуба щей не сваришь.
*****
125. Из бороньего зуба щей не сваришь (от солдатской побасенки).
*****
126.Из-за тридцати зубов вышедшее распространяется на тридцать человек.
*****
127.Из лука – не мы, из пищали – не мы; а зубы поскалить, язык почесать – против н. ас не сыскать.
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